
Herbes pour les articulations – tendons, ligaments et articulations
Gewrichtskruiden – pezen, ligamenten & gewrichten

Joint Herbs – tendons, Ligaments & Joints
Erbe per le articolazioni – tendini, legamenti e articolazioni

Gelenkkräuter

DE Ergänzungsfuttermittel für Pferde. Hochwertige Kräutermi-
schung zur Unterstützung des gesamten Bewegungsapparates. 
Kann sich positiv auf Gelenke, Sehnen und Bänder auswirken und 
das allgemeine Wohlbefi nden verbessern. Bestens geeignet bei Ge-
lenkbeschwerden, Arthrose und älteren Pferden.
Fütterungshinweis:

Pferde (600 kg KGW): 30-50 g täglich
 Kleinpferde: 25 g täglich
Zusammensetzung: Ackerschachtelhalm 35%, Hagebuttenschalen 
25%, Weidenrinde 20%, Teufelskralle 5%, Brennnessel 15%

FR Aliment complémentaire pour chevaux. mélange d‘herbes de 
grande qualité soutenant l‘ensemble du système musculo-squeletti-
que. Peut avoir un eff et positif sur les articulations, les tendons et les 
ligaments et améliorer le bien-être général. Idéal pour les douleurs 
articulaires, l‘arthrose et les chevaux plus âgés.
Recommandations de dosage :  

Cheval (env. 600 kg) : 30-50 g par jour
 Poney et double poney : 25 g par jour
Composition : prêle des champs 35%, copeaux de cynorrhodon 25%, 
écorce de saule 20%, griff e du diable 5%, ortie 15%

NL Aanvullend diervoeder voor paarden. Hoogwaardige kruidenmix 
ter ondersteuning van het bewegingsapparaat. Kan positief op de 
pezen, ligamenten en gewrichten werken en het algemene welzijn 
verbeteren. Geschikt voor paarden met gewrichtsproblemen, artrose 
en oudere paarden.
Voedingsvoorschriften:  
 Paarden (600 kg lichaamsgewicht): 30-50 g per dag
 Kleine paarden: 25g per dag
Samenstelling: heermoes 35%, rozenbottelschillen 25%, wilgenbast 
20%, duivelsklauw 5%, brandnetel 15%

UK Supplement for horses. High-quality herbal mixture to support 
the entire musculoskeletal system. May have a positive eff ect on 
joints, tendons and ligaments and
improves overall well-being. Ideal for joint complaints, osteoarthritis 
and older horses.

Feeding recommendation:  
 Horses (600 kg bw): 30-50g daily
 Cobs: 25g daily
Ingredients: fi eld horsetail 35%, rosehip shells 25%, willow bark 20%, 
devil‘s claw 5%, nettle 15%

IT Mangime complementare per cavalli. Miscela di erbe di alta qua-
lità per il raff orzamento dell’intero sistema muscoloscheletrico. Può 
avere eff etti benefi ci su articolazioni, tendini e legamenti e migliora-
re il benessere generale del cavallo. Ideale per problemi articolari, 
artrosi e cavalli anziani.
Dosaggio:
 Cavalli taglia grande (600 kg PC): 30-50 gr. al giorno
 Cavalli taglia piccola: 25 gr. al giorno
Composizione: equiseto di campo 35%, bucce di rosa canina 25%, 
corteccia di salice 20%, artiglio del diavolo 5%, ortica 15%

Analytische Bestandteile · Constituants analytiques · Analytische 
bestanddelen · Analytical components · Elementi analitici
Rohfaser · cellulose brute · ruwe vezels · 
crude fi bre · fi bre grezze 19,9 %
Rohasche · cendres brutes · ruwe as · crude ash · 
ceneri grezze 14,0 %
Rohprotein · protéines brutes · ruw proteïne · 
crude protein · proteine grezze  9,5 %
Rohöle und –fette · huiles et graisses brutes · 
ruwe olie en vetten · crude oils and fats · oli e grassi grezzi 1,5 %
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Sehnen, Bänder & Gelenke

421107E

Los Nr. und MHD: siehe Aufdruck/Regist-
rier-Nr.: α DE SL 100011. Futtermittel kühl, 
trocken und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern. Nach Anbruch zügig ver-
brauchen.

Numéro du lot et date de durabilité mini-
male : voir étiquette. Numéro d‘enregis-
trement : α DE SL 100011. À conserver 
dans un endroit frais, sec et à l‘abri du soleil. 
À consommer rapidement après ouverture.

Partijnr. en houdbaarheidsdatum einde: 
zie etiket/. Registratienummer: α DE SL 

100011. Bewaar het voer op een koele, droge 
plaats en buiten het bereik van direct zonlicht.  
Na opening, snel te consumeren.

Lot no. and best before date: see imprint/.
Registration No: α DE SL 100011. Store 
feed in a cool, dry place away from direct 
sunlight. To be consumed as soon as possible 
once open.

Nr. di registrazione: α DE SL 100011. Con-
servare il mangime in un luogo fresco, asciutto 
e protetto da raggi solari diretti. Consumare 
rapidamente una volta aperto.


